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CHAPTER 1
INTRODUCTION

1.1 Background

The rapid advancement of information: technology has“transformed the way
information is disseminated, particularly through digital media.“Today, online
media has become one of the primary sources through which people access news
quickly and extensively. As the flow of global information continues to increase,
the demand for news content in multiple languages has also grown significantly.
This development has made translation an essential component of information
distribution, particularly in connecting international news sources with readers from

diverse linguistic backgrounds.

In the field of journalism, translation serves not only as a process of transferring
language but also as a means of maintaining information accuracy, clarity of
meaning, and the stylistic characteristics of news writing. Larson (1984) states that
translation is a process of transferring meaning by adapting linguistic structures so
that the message can be understood by targetreaders. This need becomes even more
crucial in hard news texts, which require information to be delivered concisely,
factually, and directly (Mencher, 201 1). Therefore, the appropriate application of
translation techniques is necessary to ensure that news content remains faithful to

its original context while remaining accessible to the target audience.

One online news platform that implements this practice is Netral News, which
publishes news content in both " Indonesian..and English, including..in its
International Section. This section frequently features news articles sourced from
foreign media outlets, making translation necessary before publication. In this
process, translators are expected to select appropriate translation techniques to

ensure that information remains accurate and consistent with journalistic standards.

For this reason, the author chose to undertake the internship program at Netral

News, as the activities carried out during the internship were closely aligned with
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the Intended Learning Outcomes of the English for Business and Professional
Communication Study Program, particularly in the areas of translation and
journalistic writing. Through this internship, the author had the opportunity to
become directly involved in the translation-ofinews articles, especially those
published in the International Section. Based on this experience, the author became
interested in examining the application of translation techmiques in English—
Indonesian hard newsstexts. Consequently, this report is entitled “7The Application
of Translation Techniques in Hard News Texts on the International Section.’”’ The
author hopes that this report will provide insights into translation practices in digital
media _and serve as a useful reference for readers interested in journalistic

translation.

1.2 Scope of Work

During the internship program, the author was involved in news translation and
writing activities while gaining practical experience in journalistic content
production. The scope of the author’s responsibilitics during the internship
included:

a) translating news articles from Indonesian into English and.vice versa;

b) writing news articles based on available information and sources in
accordance with journalistic writing standards;

c) adapting translated texts to preserve the original meaning while ensuring
consistency with the linguistic structure and writing style commonly used
in news media;

d) searching for and determining appropriate word. choeiees or terminological
equivalents through various online reference sources to ensure translation
accuracy;

e) collecting information and data from various news sources as materials for
article writing; and

f) submitting translated and written articles to editors for review and editing

prior to publication.



ejie)er 1aba yiuyayjod uizi eduey

1
0
(]
=1
Q
c
(-7
T
o
=
2.
Q.
o
=
=
()
-
<
=
=
Q
=
=
(1]
T
o
=
=
=
Q
o
=
<
o
=
Q
3
o
Q
-
v
o
=
(1)
=
=,
=
-
o
Q
(]
=
—
o
=
o
-
-
o

N
Qoo
o )
s 28
3 @
Q@c s
35S
) =
833
E]
3 <
c $Y)
3 c
x3 2
) c
5 =
Sa 7
3 =%
3 5
m :
5
33¢
T o5
= ©
-
o 53
2 ]
S8 g
ty
A< b
o 2
o
s @3
Q 5
59
3 =
2 Y
g 33
< °
w m
) ]
c & E
£ =
c 4
—p el
3 0%
=) <
i S
- —3
€ 9 3
=
£
3. °
o S
S £
m —
3 8
5 5
o
z S
8
~ >
5 T
BT
o =
€ £
= w
o
-
-~
q.
=
-~
o
-
o
{5
o
3.
[
=
Y
=
w
-
8
g
[
3
o
w
=
Q&
=

i
m
=
0
T
~*
Y

L
o
x
o]
©
-
o
§O
;
)
=
;.
(1)
x
E.
=
<
D
Q
(1)
=.
]
)
x
a3}
1
-+
o

-
2
o
=
o
3
Q
3
[}
>
Q
c
=
T
w
()
o
o
-
o
=
o
-
o
c
w
o
c
-
c
=
=
o
-
<
o
-
<
w
=
-
o
3
T
o
3
[}
3
n
o
3
-
c
3
=
o
3
Q.
o
3
3
[}
3
<
[}
T
c
-
=
o
>
w
c
3
o
[}
L

Although the author was involved in translating various categories of news
throughout the internship period, this report specifically focuses on the translation
of English-Indonesian hard news texts published in the International Section of
Netral News. The discussion is directed toward.identifying and examining the
translation techniques employed in“transferring news.content from the source
language to the target language. This limitation of scope was established to ensure
a more focused and.in-depth discussion relevant to the topic of this.internship

report.

1.3 Time and Place of Implementation

Theinternship program was conducted during the sixth semester for approximately
four months, from January 12 to May 4, 2026. Throughout this period, the
internship was carried out under a hybrid working arrangement. The author
attended the office once a week under a.Work from Office (WFO) scheme
according to the schedule determined by the Netral News editorial team, with
working hours from 10:00 a.m. to 3:00 p.m. Western Indonesian Time (WIB). On
the remaining working days, the internship was conducted under a Work from
Home (WEFH) arrangement with flexible working hours, depending on editorial

assignments and requirements.

The details of the internship are as follows:
a) Internship Period : 12 January 2026 —4 May 2026
b) Institution : Netralnews.com
c) Address . Chubb Square, JI. M.H. Thamrin No. 10, Lantai 9,
Ruang 902-906, Kelurahan KebonMelati, Kecamatan
Tanah Abang, Kota Jakarta Pusat, DKI Jakarta, 10230
d) Website : netralnews.com

e) Work System : Hybrid (WFO & WFH)
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1.4 Objectives and Benefits
1.4.1 Objectives

The objectives of this internship report are as follows:

to explain the news translation process“earried out during the internship
program,;

to identify the translation techniques used in translating hard.news texts in
the International Section;

to analyze the application of translation techniques in transferring messages
from English into Indonesian; and

to describe the author’s experience in translation activities within an online

media environment.

1.4.2 Benefits

This internship report is expected to provide the following benefits:

to provide information regarding news translation practices in online media;
to serve as a reference for students in understanding the application of
translation techniques in journalistic texts;

to broaden readers’ knowledge of the news translation process, particularly
in the International Section;.and

to serve as an academic document that can be used as a learning resource in

the field of translation.
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CHAPTER 1V
CONCLUSION AND RECOMMENDATIONS

4.1 Conclusion

Based on the internship program conducted at Netral News, it.can be concluded that
the translation of international news is a process that requires accuracy, contextual
understanding, and the ability to adapt language in accordance with journalistic
conventions. The translation results demonstrate that hard news texts require
informationto.be conveyed accurately, concisely, factually, and in a manner thatis
easily understood by readers. Therefore, translation involves not only the transfer
of language but also_the adaptation of"sentence structures, the selection of
appropriate terminology, and the presentation of information in a way that aligns

with the characteristics of news writing in the target language.

In practice, the author applied various translation.techniques, including literal
translation, modulation, transposition, generalization, and reduction. Furthermore,
the stages of analysis, transfer, and restructuring. contributed to maintaining
equivalence of meaning and ensuring the readability of the translated texts. Through
this internship program, the author gained practical experience in translating
international news articles and developed a deeper understanding of the importance
of applying " appropriate translation —techniques. to produce accurate and

communicative journalistic texts.

4.2 Recommendations

Based on the experience gained-during the internship program.at-Netral News, the
author acquired valuable knowledge and practical insights, particularly in the field
of translating international news articles from English into Indonesian. Throughout
the internship, the author also encountered several challenges related to
understanding news contexts, selecting appropriate terminological equivalents,

adapting sentence structures, and meeting the fast-paced demands of digital media.
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Therefore, the author would like to offer several recommendations that may serve
as constructive input for the relevant parties.

a. For Netral News

It is recommended that Netral News continue-tosprovide internship students with
opportunities to participate directly«in the translation and editing of international
news articles. In addition, regular guidance, feedback, and performance evaluations
would greatly assiste'students in understanding the standards of journalistic
translation applied in professional settings. The provision of terminology guidelines
or reference materials frequently used in international news reporting would also
help improve the consistency and accuracy of translation outputs.

b. For Educational Institutions

Educational institutions are encouraged to provide more comprehensive training in
journalistic translation, particularly in areas related to politics, economics, and
international relations. In addition te.theoretical knowledge, students should be
given opportunities to work with authentic texts to better prepare them for
professional environments. Furthermore, collaboration between higher education
institutions and media organizations should continue to be strengthened to support
the development of students’ professional competencies.

¢. For Students Undertaking Internships

Students who plan to undertake internships.in media translation are encouraged to
strengthen their. English language proficiency, broaden their understanding of
international issues, and develop the habit of reading news from foreign media
sources. In addition, they should continuously enhance their knowledge of
translation techniques and their ability to.adapt language styles:in ‘accordance with
journalistic conventions. Effective time-management skills and attention to detail
are also essential, as news translation in digital media environments is often

performed under tight deadlines.
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APPENDIX

Appendix 1 - Internship Acceptance Letter

nn netralnews.com
CERM M B AMNGS A

Mo, I26SKMBREDNNC T I026

Yang bertandatangan di bawah ini,

Mama : Sulha Hanlayani
Jabatan : Pemmmipin Redaksi

Dengun ini menerangkan bahwa

Mama : Wifilanimuhmah
Instamsi : Polliteknik Megen Jakaria
NIM : 2208411027

Adalah benar mermapakan mahasiswa magang di netralnews.com (nnc p demgan masa magang
yang berlangsung pada 12 Januari 2026 sumpai dengan 4 Mes 2026,

Surat Keterangan ini disusum agar dapat digumakan sebagaimana mestinya dan berlaku

selama masa magang, juga sebagan keterangan bagi nama yung telab disebutkan di atas saat
mienjalankan tugas-tugas peliputan yang diberikan oleh Dewan Redaksi netralnew s com

{nmz).

Demikian Surat Keterangan ina dibaat, untuk itu kami mengharapkan kerja samanya agar yang
bersangkutan dapat menjalankan tugas jumalistikoya dengan baik. A s perhatian dan kerga
samamya kami ucapkan terima kasih.

Jakarta, 12 Jamuari 2026
Hormat kami,

!i-lth Huamdayani

NG

natralnews.com

CImWMIn §amada

l"l'l'l:lilpill Redaksi
PT. Metral Kontinemtal Nedia

PT METRAL KOMTINEMTAL BEDoA
Chusbb Siuana, A 81 H Thamiin Mo 10, 9th oo, Aoom 301 206 | £h. Melet, Escamaban Tanah Abdng
Gorla Aaharta Pusat, DK abarta, 10330

D rediks i aingl e Lo @ wWarar rat i slniras Sor n T T et DO ﬂ Dial=dhne L= ___I noirairessacdssm.
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DAILY INTERNSHIP LOGBOOK
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Name : Wifdanirrahmah
NIM 12308411027
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1 Week 1 026 imbaita Pangan Tercapai, Indonesia Siap Chepor Beras dan Jagung 2026 [Mational ] N Trans|atics
Week 1 Liza BLACKPINK Jadi Artis K-nop Pertama yang Judi Presenter di Galden Globe 2026 EETTEE 04 - CN Translation Published
Week | ak Gol Penting CETE 000N Trons Published
2 Week 1 i Menjacli Negara anyak di Dunia (T (00 CN Transls Published
Wk 1 1 Her Pelatih Timnas Inde i Langhal ¥a CET 0N Trane Publishe
e Drag Indonesia yang Sering Tampil di Event NGO Thailand, Nama Tekna Tunes Kerap O 04 - N Tea Bubllshad
] Wk 1 1/14/2026  Presicen Apse ety 1 Salurkan Bo Prssionsl ] Intion Publishsed
Week 1 e Then Melaju ke Semifinal Hoban intemational 2026 D (O -GN Translation Published
Week 1 i Mi'raj Nali by AW; Dari Makkah | Sielratul M Published
a Week 1 bl At Published
Wk 1 “Gingle by Choice® 18 Mo Longer a Sccial Taboo T iy Published
Witk 1 How Ride-Halling Apps Becarma Part of Dally Lifs in o T (v viag Publiahed
5 Wt | Fr What Hagpens [Lieatle ]
Wk 1 Spa it Haw Depak City MEME= [ Business ]
6 Week 2 i Rial b Terpuok: Krisls Eoncemi Berey gan & Berdamgok ke Perdagangan Global Lintemational ] Publighed
Week 2 Kebijakan FTF Hainan Genjat Perdagangan dan industr Kop [Business ] Publighed
wn Week 2 Prngelalaan Mand ata Bekasi [Business ] Published
- .
2. 7 Week 2 1120/2026 :-':.‘l‘ .\.‘Ilrlllr at LK, roiegis ke Kemenssian Photionn ] Published
g— Week 2 Kita Tujuan Favarit Warga Sand Berlibur ke Jepang [ Cuilinary & Travel ] Published
F Week 2 Sengkeda Lahan Menara Teraiai Masuk Pengadilan, Penyewa Gugat BLUD Banyumas CEET 0+ - N Translaiion Published
5 Week 2 102172026 Harga Perak Har Ini 21 Janwari 2026 di indonesia, Benahan di Level RpSi Ribuan per Gram 10#4 - EN Translation Published
o Week 2 Layvin Kurzawa Kion Delat Gabung Persib, Cel Statistik istimewanya EET O Cn Translation Published
g Week 2 Nama Roma dan lmuwsn Ass| Indonesis Disbadikan sebagai Nama Asteroid 108 - EN Trans|ation Published
E ] Week 2 1/23/2026 Inanesis Masters 2026; Singiirkan Wakil Indis, Ubed Metsp ke Babak Kedus CE 0v - Trancistion Published
: T g:';i:l:telzu ot Hoppers? Lizeie Para Gives a Candid Answes on Maudy Syunda's Prisiness BT BT
-g Weeek 2 Muse Than & Provider: How Fathers Shape s Child's Future in Madern Indonesia EN Wiriting Published
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Supervisor,

Signature
.
Depok, 8 June 2026

EIN. 199603102024061001

Appendix 3 - Mentoring Logbook
Taufik Eryadi Abdillah, S.S., M.Hum.

Supervision Topic

Chapter 1 Consultation

2 | Wednesday, 1 April 2026 | Chapter I & 11 Consultation
Chapter 11T & I'V Consultation

Taufik Eryadi Abdillah, S.S., M.Hum.

: Penerapan Teknik Penerjemahan dalam Hard News
PadaKanal Internasional

INTERNSHIP SUPERVISION LOGBOOK
(PNJ ACADEMIC SUPERVISOR)
Day/Date

Monday, 9 March 2026
Monday, 25 May 2026

1

No.
3
4
5
6

Internship Title
Academic Supervisor

Appendix. 3
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